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GLEDALISKI LIST

NARODNEGA GLEDALISCA V LIUBLJANI

Izhaja za vsako premijero Premijera 19. oktobra 1929

—

E. Sée: Grob neznanega vojaka

Dvoje mojstrskih del je postavilo Paula Raynala na &elo pisa-
teljev njegove generacije: »Gospodar svojega srca¢, vprizorjeno v
Odeonu dve leti po vojni in ponovljeno v istem gledaliséu 1. 1927.,
ter »Grob neznanega vojakac, ki je bile za fasa vprizoritve (Comédie-
francaise 1924.) tako sramotno prezrto in o katerem je od tedaj ves
tisk' hvalil njegovo vrednost, njegovo pomembnost, do¢im je drama
nastopila svojo slavno pot po svetu.

»Grob neznanega vojakac je najlepsa tragedija, najbolj sinte-
ticna od vseh, kar jih je navdahnila svetovna vojna. Kljub svoji lirig-
nosti (toda vedno jasni in razumljivi) in kljub svojevrstnemu tu pa
tam skoro simfoni¢nemu izrazanju (Raynalova umetnost je takorekoé
muzikalna) varuje »Grolx vendarle vedno dramati¢ni ton in akeent.
V njem je dejanje, dvojno dejanje, notranje in vnanje, ki se pred
nami razvija do razpletka. Do zakljucka so si osebe povedale vse,
kar so si imele povedati; doprinesle so pred nami popolni dokaz
(¢loveski in ideoloski) za vse, kar so bili; izpolnili so velik, odloé¢ilen
trenutek svoje usode, Ta usoda treh bitij, bojevnika, njegovega oteta
in njegove neveste se odigra pred nami v nekaterih urah za ¢asa
vojne; in kakor pri tragikih XVII. stoletja tako se tudi tukaj varuje
enotnost kraja in skoro tudi enotnost ¢asa. Tragedija predstavlja
tréenje Fronte ob Zaledje; vojak, ki je prifel'po &tirinajstih mesecih
odsotnosti »na dopust¢ razodene dufevnost, bitij, ki jih je pustil
doma. Od prvega srefanja, Ze po nekaterih izmenjanih besedah, po
nekaterih opazovanjih, spoznava vojak polagoma grozotmo razdaljo,
ki ga odslej lo¢i od tistih, ki sta mu od vseh najdraZja: od oCeta in
neveste.

Prvi, ki prebiva skupaj s svojo snaho, ki upravlja posestvo in
premozenje svojega 'sina, Zivi brezskrbno v blagostanju, na varnem,
v »podzavedneme« ugodju; zanasa pa se na bojevnike, na svojega
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bojevnika, da bodo dezeli kmalu dobojevali zmagoslavni mir. Auda,
dvajsetletna vojakova nevesta, ki je polna obéudovanja za izvoljenca
svojega srea, pa je vznemirjena in prestrasena zaradi dolgotrajnosti
vojne, Tezke zmede napadajo dorascajoce dekle. Auda zadvomi nad
samo seboj; v svoji iskrenosti se oblozi, da ni vec¢ vredna sprejemali
ljubezni, ki jo vzbuja, ker jo, mogoce, ona sama vec¢ ne ob¢uti. Toda
novodoslee, »¢lovek iz fronte«, junak posvecen Zrivi, odpuséa in do-
puséa take slabosti. On, ki izvrSuje tam zunaj lako tragiéne naloge,
unl vé dobro, da mora izpolniti tukaj v zaledju drugo nalogo, Se mnogo
bolestnejso, e mnogo mucnejso in da mora dvigniti do svoje lastne
visine srce in duso teh obeh »slabiceve. Vendar ¢asa ni vec izguls
ljati. Kajti komaj je dospel, ze ga poklice brzojavka njegovega stot-
nika nazaj na fronto. Dopust, ki bi moral trajati tri dni, se je nena-
doma skréil na borih Sest ur! Treba jih je dobro izrabiti.

Poskusimo!... Z ocetom se bomio bavili pozneje, zjutraj, ob
zori. Trenutno je treba »pozivitic sree neveste, omahujoce izvoljenke,
napraviti je treba iz tega mladega dekleta Zeno, prevzeto, sreéno in
do kraja zadovoljno, Zeno, ki ga ne bo nikoli ve¢ pozabila. Vrhu tega
se mu ponudi Se sama, vsa drhieca, vroca in kopraneca, da bi mogla
osrediti svojega zaro¢enca. No¢ dopusta postane tako no¢ poroke, bla-
goslovljena od ubogih mrtvih tovarisev, junaskih spremljevalcev
vojaka-moza,

V drugem dejanju se nagiba no¢ h kraju. Zarja vstaja, ista, ki
je neko¢ zasijala Romeu in Juliju. In ko zasine, opazita in obcutita
oba zaroCenca, da sla zdaj bolj dale¢ drug od drugega kakor »prejec.
Zakaj? Zato, ker je nevesta-zena tvegala neprevidnost in hotela iz-
~vedeti ¢isto resnico o vojni in o verjetnem trajanju vojne; in ko izve
od moza, da se je vojna komaj zacela, se nesrec¢nica zgrudi, zaihti
in z grozo krikne svojo izpoved, da je malo, ubogo, brezmoéno
in pozabljivo bitje, ki ni ve¢ sposobno resiti in varovati éustva, ki
ga bo odsotnost oslaibla, ki ga je Ze oslabila, da Ze zdaj ne ve ali
ga ljubi Se, njega, ki jo je pravkar v svojem objemu vzbudil k lju-
bezni! Tukaj se ta také drzna, tako obupno ¢loveska scena odbije in
snarastec kakor pravimo. MoZ-vojak je sprejel hrabro okrutno, ne-
usmiljeno - priznanje svoje druzice, zalo pa ji on s svoje strani —
zaupnost za zaupnost — krikne drugo resnico. Zato, da je tu, da je
sploh dobil ta dopust, to se pravi zato, da hi spet videl svojo nevesto,
da Ii prezivel eno uro v njeni blizini, zato se je javil in tvegal
smrtno nevarnost, nevarnost, ki je skoraj usodna, kajti oditi mora
Jjutri v patrulji na mesto, od koder se prav gotovo ne bo ve¢ povrail.

Lahko je uganiti muke in prepozno kesanje uboge zaro¢enke. Opra-
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vituje se. Trka si na prsi. Iskreno prosi odpuitanja in prejme ga v
rahlem objemu Zalnega junaka, ki jo uspava kot malo nebogljeno
dete. Zdaj Sele, zdaj lahko zajoka on, vojak' vprico morilske zarje,
ki Ze prihaja.

V zadnjem dejanju je dopusta Ze konec. Muéenistvo bojevnika
se nagiba h kraju. Pripravlja se na odhod. Toda, prej je Se treba iz-
ravnati racune z ocetom, kajti starec se, ljubosumen na cast svoje
bodoce snahe (ali pa ¢isto preprosto, sploh ljubosumen) zgrozi nad
zlim ¢inom svojega sina. Ampak sin mu odgovori ostro in kruto,
brani se in se opravi¢i (mar nima vseh razlogov za svojo opraviébo?)
tako, da pride med obema moZema, med mladim in starim, med
fronto in zaledjem, skoraj do dejanskih nasilnosti. Na srefo se stari
zave, spozna junastvo in zrtev voiaka, spozna njegovo pravico, da je
na predvecer svoje smrti zivel in zivljenje dajal. In zdaj prosi oce
svojega otroka odpuitanja in kakor je vojak oprostil Audi, tako
oprosti tudi ofetu; Auda pa, ki je nenadoma oéis¢ena, plemenita, po-
\'rnjenzi sama sebi, priseZe, da se bo odstranila, da bo Zivela v sa-

2 - . . : > . 2 4
moti, da bo sledila vojaku v smrt, ¢e bi umrl. On pa na to ne pri-

stane ter odide potem, ko je izpolnil svojo posvetno misijo in ko je
ukazal njima, za katera gre v smrl, da Zivita in da bosta sreéna.

Skoraj nemogoce je prestaviti lepoto, plemenitost in veli¢ino ta-
kega dela, ki tako visoko nadkriljuje vse druge. Pred delom take
vrste ni mogote drugega, kakor klanjati se s spostljivim obéudova-
njem. To delo je, poudarjam, najpomembnejse in najbolestnej$e ma-
S¢evanje od vseh, karkoli jih je voina navdahnila: obenem pa je
brezobzirna obtozba, srce trgajota himna, natanéna in popolna slika
bojevnigke dufe za ¢asa svelovne vojne,

> mik

Prihodnje premijere.

Tekom meseca oklobra bo vprizorila drama prisrtnd Achardovo
veseloigro »Zivljenje je lepoc v glavnih vlogah z go. Miro Danilovo in
g Levarjem ter v reéZji g. prof. Sesta.

Novembra pa bo pri&la na vrsto slovita Schillerjeva tragedija izza
strahovlade Spangklega kralja Filipa I1. in Spanske inkvizicije »Don Car-
losc. ReZijo fega dela ima g. Ciril Debeveec.
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Literarna krittka o Raynalovem delu

Adriano Tilgher: Z >Grobom neznanega vojakac je dosegel
Raynal Evropsko slavo.

To ni, kakor je nekdo dejal, tragedija samo té vojne in samo
te odsotnosti, temveé je to tragedija vseh vojn in vseh odsotnosti.
Res je, da ima ta tragedija vsesplosno veljavo, ker je to tragedija
vojne in odsotnosti voble, toda ima jo vendarle samo zato, ker je
to tragedija té vojne, ki smo jo pravkar preziveli. Zakaj, katera
druga vojna je zahtevala také do kraja vse poedince naroda, odre-
zala fronto také temeljito od zaledja in loCila generacijo sinov tako
globoko od generacije otetov kakor ravno svetovna? Katera druga
vojna je zamorila tako splo&no vsako vojno navdusenje in se opirala,
da je bila sploh Se znosna, na ono trdno voljo brez vsakih iluzij?
Katera druga vojna je bila tako grozna in strasna tragedija poko-
lenja, kakor je bila to svetovna vojna?

Kakor »Gospod svojega sreac (prva drama Paula Raynala) je
tudi »Grob« corneillovska tragedija, ki pa vendar v nasprotju s prvo
zastavlja korenine v najaktualnejSo in najbolestnejso realnost. To je
tragedija borbe absolutnega z relativnostjo, borbe duha s priroje-
nostjo, borbe volje s strastmi, ¢udmi in navadami, borbe idealov z
resni¢nostjo, Tudi ti ideali nosijo kakor v »Gospodu¢ tipi¢no fran-
coske poteze: to so ideali viteSke casli, zvestobe dane besede, ob-
¢anske kreposti, z izlofenjem vsega mistiénega in' nadnaravnega
zivlja. To je junaski racijonalizem in corneillovski voluntarizem.

»Grobe ima vse karakteristicne znake klasi¢ne tragedije: majhno
gtevilo oseb, zgostenost dejanja v najmanjso dobo (komaj sedem ur),
napetost fuvstev, izbi¢anih do skrajnosti ter plemenito, vzneseno in
stilizirano besedo.

V nobenem drugem delu ne daje vojna obéutiti svoje ogromne
navzoénosti v toliki meri kakor ravno v tej drami: porofna soba v
samotni hiSi, v pokojni tig§ini polja in nodi, dvojica, ki faka zarje,
ki vrZe oba spet v peklo Zivijenja; to vse je véliko, stvariteljsko delo
pravega pesnika.

*

Julius Bab: »Na Zalost moramo priznati, da v Nemdéiji v vsem
tem teZkem desetletju, pri vsej neskonéni vojni in revolucijski dram-
ski literaturi nismo ustvarili ni¢esar, kar bi se po ¢loveski Cistosti
in jasnosti, po umetniski preprostosti, silnosti in dostojanstvu smelo
primerjati s francosko dramo Paula Raynala »>Grob neznanega

vojakac.
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P. Raynal: Odlomki iz ,,Groba neznanega

vojaka*“
AUDA: Moj moz!

ON: To je najlepsa vseh porok. NajsvetejSa. Kdo je imel pravico, kaj

o moji porcki vedeli ali jo videti? Ti in jaz. In tu sva.
AUDA: In vendar, ¢e bi me kaj zadrzevalo, da bi si pomisljala. ..

ON: Nié.

AUDA: Bi bilo to, da sem tako srefna v tem tako Zalostnem letu,

ON: Ta pomislek je prelep, da se ne bi bil tebi vzbudil. Vem, v Franciji
letos nimajo ljudje pravice biti sre¢ni. Francija izpljuva tiste, ki
si jo jemljo v za&titi uboge fronte. Jaz pa sezem po nji brez strahu,
da bi me fronta proklela, ker prihajam iz nje in se vratam vanjo!
Naj me le vidijo vsi bojevniki! Rad bi jih imel tukaj! Od srea jih
povabim na to pirovanje, vse zive in mrive.

AUDA: Mrtve? :

ON: Moje. Moje izgubljene prijatelje, ki bi v drugadnih ¢asih bili tu.
Kje so? Vabim jih. Ce bi ziveli, bi bili na svoji postojanki. Ker so
mrivi, utegnejo priti. Naj pridejo! Brez njih moje veselje ne bo
popolno. Klitem jih.

AUDA (v grozi): Ce bi te slisali!

ON (resno): Slisali so! (s poudarkom) Tu so.
AUDA: Groza me zgrinja!

ON: Smehljajo se ti.
AUDA (ponizno): Naj bodo pozdravljeni!

ON (vzame Ca%0): Pijem na najino sreto!

AUDA
ON

AUDA

ON:

s Jaz ti bom tocila.

: Pripravili so %est ¢as. Imel sem pet prijateljev. Ratun je v redu.
Pozdravljam, zahvaljujem in objemam febe: Francois Rexens, ki si
padel pri Morhangeu: tebe, Philippe Sahuc, padel pri Charleroiju;
tebe, Richard de Dambeau, padel na Marni; tebe, Jean-Joseph
Trebose, padel na Yseri; tebe, Alain Vouré...

(drhte): Alain Vouré!

Padel v petek veter pred mojimi o¢mi, umrl na mojih kolenih
kakor dete, v jarku pri Tahureu, rdete pobarval moj plasé, Za-
losten in vdan... in ki mi je v zadnjih vzdihih, s pojemajotim
glasom izrecno narotil zate sveje Castitke k najini sre¢i... Bodita
sretna! To so njegove zadnje besede... In to so listi, ki sem si
jih bil izbral, da bi me spremljali v Zivljenju. Predobro sem iz-
bral... Prijatelji moji! Moji zvesti tovariZi! Bratje! Ste zadovoljni,
da sem sreten? ... Vam je po volji ta turobna radost?... (Moléi,
poslusajot mrive.) Zadovoljni so. Napijem jim! In zdaj nenadoma
vet ne vem, ali je to, kar dvigam s konei svojih prstov, kupa ali
kelih — in ali. bom pil, kakor pri povzdigovanju, vino drage do-
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mate zemlje, ali posvefeno kri, s katero so jo napojili, ko so
. jo Cuvali.
AUDA (ihte): Joti z menoj!
ON (vrZze kupo ob tla, ko je izpil): Ce bi znal!

AUDA: Moj Bog, prevet je, preve¢ je! Te stvari ne bi bile smele priti
nad nas! Ne bi smelo biti take vojne! Midva bi se e bila smela
sretati, ne ljubiti. Vse to se ne bi bilo smelo zgoditi! In sploh
ne bi smelo biti moskih in Zensk, zakaj vsi smo sposobni sreto
sprejemali in jo ljubiti, in dovolj brezumni, da ji hitimo naproti,
in prenesre¢ni, da bi jo kedaj dosegli, in preubogi, da bi jo zasluZili!

ON: Kako vas ljubimo, ve, nasa dekleta! Kadar kdo v kaki skupini
spregovori o Zenski, umolkne vse in vsak sanja na tihem svoje sanje.
Od vseh slik, ki vstajajo v njegovem spominu, vidi samo eno, pozna
samio eno. In vendar jih vidi in ljubi vse, zakaj vse so se mu zlile
v eno samo podobo; in v nji je mogoce najbolj vieleSsena Domovina,
Ne pomilujte njih, ki jih ne boste nikdar vet videle. Odnesli vas
bodo s seboj take, kakrine ste jim dale za slovo svoj zadnji smeh-
ljaj. V teh krvavetih dusah bo vaSa mladost sijala v vetnost.

ON: Ne bojim se nifesar vel, ker nimam nilesar vef. Nitesar ne Zelim,
nitesar ne zahtevam. Nemara sem se Ze lo¢il od Zivljenja, kakor
ljubezen iz tvojega srca... Ako si me li mogla pozabiti, kaj mi
naj e prinese bodotnost! Nisem ljubosumen na sreto, ki se bo
rodila po nas na zemlji. Toda na% spomin naj bi ohranil vsaj malo
toplote! Ne dajte, da se pogrezne v pesek stoletij ta spomenik bo-
le¢in, ki smo ga nagrmadili! Prerojena domovina bo izSla iz nas!
Bodota Francija bi morala postaviti svoje temelje na ogromno
gomilo vseh teh mrivecev, ki ne bodo imeli drugega nagrobnika!
Da nas bo trajno pomnila in objokovala! Da naSa zla usoda ne
skrepeni v njenih analah! Vidi§, ta ledena pozaba, ki se bo raz-
prostrla, j§ naSa groza in nasa muka! Ah, da bi vstal nekdo iz
nadih vrst, ki ima glas dovolj motan, da bi govoril o nas bodolim
rodovom! Ni¥ drugega, samo spomniti se mu bo treba... Se enkrat
pogledati, kar je gledal... In potem samo odpreti usta! Krik, ki
bo planil iz njih, bo preletel vekove. Kdo ve! Nemara bo prodrl
celo do nas...

Lastnik in izdajatelj: Uprava Nar. gledali¥ta v Ljubljani. Predstavnik: Oton
Zupanti®, Urednik: Ciril Debevec. Tiskarna Makso Hrovatin, vsi v Ljubljani.
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